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See the notice on TED website

689693-2026 - Wettbewerb
Polen – Photovoltaische Zellen – Odnawialne źródła energii - instalacje fotowoltaiczne na 
obiektach użyteczności publicznej na terenie Gminy Mikołów - etap II.
OJ S 194/2026 07/10/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung - Änderungsbekanntmachung
Lieferleistungen - Dienstleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Gmina Mikołów
E-Mail: zam@mikolow.eu
Rechtsform des Erwerbers: Lokale Gebietskörperschaft
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Allgemeine öffentliche Verwaltung

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Odnawialne źródła energii - instalacje fotowoltaiczne na obiektach użyteczności 
publicznej na terenie Gminy Mikołów - etap II.
Beschreibung: 4.1 Przedmiot umowy obejmuje dostawę wraz z montażem zestawów 
fotowoltaicznych na obiektach użyteczności publicznej dla zadania „Odnawialne źródła energii 
– instalacje fotowoltaiczne na obiektach użyteczności publicznej na terenie Gminy Mikołów - 
etap II” w następujących lokalizacjach: szkoły SP-1 ul. Konstytucji 3-Maja 20(15,3kWp), SP-3 
ul. Bandurskiego 1 (18,9kWp), SP-5 ul. Katowicka 24 (13,02 kWp), SP-6 w ZSP 3ul. Gliwicka 
299 (11,62) , SP-7 ul. Zamkowa 1 (22,95 kWp), SP-8 ul. Wolności 27 (4,28+22,525+11,05 
kWp), SP-10 ul. Krakowska 30 (49,98+25,5 kWp), przedszkola P-1 ul. Żwirki i Wigury 29 
(25,925 kWp), P-2 ul. Janasa 7(19,125kWp), ZUK ul. Dzieńdziela 44 (16,575 kWp), P-5 w ZSP 
4 (11,9 kWp), P-6 w ZSP 3 (49,95 kWp), P-10 ul. Grudniowa 1b (27,72 kWp), P-11 ul. 
Kownackiej 1 (8,925 kWp), P-12 ul. Słowackiego 12 (21,250 kWp) z środków Funduszy 
Europejskich dla Sląskiego 2021-2027. Czynności dostawy i montażu zostaną poprzedzone 
wykonaniem uproszczonej dokumentacji zabudowy zestawów fotowoltaicznych na budynkach 
wymienionych powyżej. Dla każdego budynku wykonawca wykona dedykowaną uproszczoną 
dokumentację zabudowy zestawów fotowoltaicznych. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowi załącznik „Podstawowe informacje do sporządzenia uproszczonej 
dokumentacji projektowej oraz wykonania dostawy i montażu”.
Kennung des Verfahrens: 47b585d8-04fe-4fff-9bf2-cce61454f1b5
Interne Kennung: PN 2-2026
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Zusätzliche Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 31712331 Photovoltaische Zellen
Zusätzliche Einstufung (cpv): 45261215 Solarzellendachdeckarbeiten

2.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: Mikołów

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/689693-2026
mailto:zam@mikolow.eu
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Land, Gliederung (NUTS): Tyski (PL22C)
Land: Polen

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: 14.4 Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawców, do których zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 7 ust. 1 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. 
2022 poz. 835), zwana dalej „UOBN”. Zgodnie z art. 7 ust. 1 UOBN z postępowania o 
udzielenie zamówienia Zamawiający wyklucza Wykonawcę: 1) wymienionego w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 UOBN; 2) którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu 
ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu 
terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych 
w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządze- niu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca 
takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 UOBN; 3) którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 
ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106), 
jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisa- ny na listę lub będący taką jednostką dominującą od 
dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 UOBN. 
Wykluczenie, o którym mowa powyżej następować będzie na okres trwania ww. okoliczności. 
W przypadku Wykonawcy lub uczestnika konkursu wykluczonego na podstawie art. 7 ust. 1 
UOBN, Zamawiający odrzuca ofertę takiego Wykonawcy. Na podstawie art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. 
UE. L. 2014.229.1), dodanego na mocy art. 1 pkt 23 Rozporządzenia Rady (UE) 2022/576 z 
dnia 08.04.2022 r., w niniejszym postępowaniu zakazuje się udzielania zamówień publicznych 
na rzecz i z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób 
prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub 
organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do 
osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; 
lub; c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) 
niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności 
polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy 
przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. UWAGA: W celu potwierdzenia braku 
istnienia okoliczności, o których mowa w pkt 14.4. SWZ, Zamawiający zastrzega możliwość 
samodzielnego badania ogólnodostępnych rejestrów, w tym Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, Krajowego Rejestru Sądowego oraz Centralnego Rejestru 
Beneficjentów Rzeczywistych. W uzasadnionych przypadkach Zamawiający będzie żądał 
innych koniecznych dokumentów i oświadczeń, w szczególności poświadczonego przez 
wykonawcę za zgodność z oryginałem wyciągu z księgi udziałów (art. 188 Kodeksu Spółek 
Handlowych) lub rejestru akcji (art. 3281 Kodeksu Spółek Handlowych). W przypadku 
Wykonawcy zagranicznego, w razie potrzeby, Zamawiający wezwie Wykonawcę do złożenia 
dokumentów z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku 
takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
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administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, wraz z 
tłumaczeniem na język polski.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU
Ustawa z11.09.2019 Prawo zamówień publicznych j.t.DzU z2026poz.793 ze zm. Przetarg 
nieograniczony-art.132ustawy, odwrócona kolejność oceny ofert, polegająca na badaniu i 
ocenie ofert w pierwszej kolejności, a następnie dokonanie kwalifikacji podmiotowej 
wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełn. warunków udziału w postępowaniu-art 139 ust1

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: art 108 ust 1 
pkt 6 ustawy pzp - jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. Podmiotowy środek 
dowodowy: oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ.
Korruption: art 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp - wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego 
lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, 
o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w 
art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Podmiotowy środek dowodowy: Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Betrug: art 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp - wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
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skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego 
lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, 
o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w 
art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Podmiotowy środek dowodowy: Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: art. 108 ust. 1 pkt 1h i pkt 2 ustawy pzp 
wyklucza się wykonawcę: h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Podmiotowy środek 
dowodowy: Informacja z Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem.
Gründe im Zusammenhang mit der Entrichtung von Steuern oder 
Sozialversicherungsbeiträgen: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy pzp wyklucza się wykonawcę: 3) 
wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności Podmiotowy środek dowodowy: oświadczenie o aktualności informacji 
zawartych w JEDZ.
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: art 108 ust 1 pkt 3 ustawy pzp 
wyklucza się wykonawcę: 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
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ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności Podmiotowy środek dowodowy: oświadczenie 
o aktualności informacji zawartych w JEDZ.
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy pzp wyklucza się wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego 
lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, 
o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w 
art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia 
publiczne; Podmiotowy środek dowodowy: Informacja z Krajowego Rejestru Karnego 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: art. 
108 ust 1 pkt 5 ustawy pzp wyklucza się wykonawcę: 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, 
na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 
Podmiotowy środek dowodowy: oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ.
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 
2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, 
d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
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małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Podmiotowy środek dowodowy: Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–
230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Podmiotowy środek dowodowy: Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 
48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 
2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych, d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
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którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Podmiotowy środek 
dowodowy: Informacja z Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–
230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Podmiotowy środek dowodowy: Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
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Titel: Odnawialne źródła energii - instalacje fotowoltaiczne na obiektach użyteczności 
publicznej na terenie Gminy Mikołów - etap II.
Beschreibung: Przedmiot umowy obejmuje dostawę wraz z montażem zestawów 
fotowoltaicznych na obiektach użyteczności publicznej dla zadania „Odnawialne źródła energii 
– instalacje fotowoltaiczne na obiektach użyteczności publicznej na terenie Gminy Mikołów - 
etap II” w następujących lokalizacjach: szkoły SP-1 ul. Konstytucji 3-Maja 20(15,3kWp), SP-3 
ul. Bandurskiego 1 (18,9kWp), SP-5 ul. Katowicka 24 (13,02 kWp), SP-6 w ZSP 3ul. Gliwicka 
299 (11,62) , SP-7 ul. Zamkowa 1 (22,95 kWp), SP-8 ul. Wolności 27 (4,28+22,525+11,05 
kWp), SP-10 ul. Krakowska 30 (49,98+25,5 kWp), przedszkola P-1 ul. Żwirki i Wigury 29 
(25,925 kWp), P-2 ul. Janasa 7(19,125kWp), ZUK ul. Dzieńdziela 44 (16,575 kWp), P-5 w ZSP 
4 (11,9 kWp), P-6 w ZSP 3 (49,95 kWp), P-10 ul. Grudniowa 1b (27,72 kWp), P-11 ul. 
Kownackiej 1 (8,925 kWp), P-12 ul. Słowackiego 12 (21,250 kWp) z środków Funduszy 
Europejskich dla Sląskiego 2021-2027. Czynności dostawy i montażu zostaną poprzedzone 
wykonaniem uproszczonej dokumentacji zabudowy zestawów fotowoltaicznych na budynkach 
wymienionych powyżej. Dla każdego budynku wykonawca wykona dedykowaną uproszczoną 
dokumentację zabudowy zestawów fotowoltaicznych. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowi załącznik „Podstawowe informacje do sporządzenia uproszczonej 
dokumentacji projektowej oraz wykonania dostawy i montażu”.
Interne Kennung: PN 2-2026

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Zusätzliche Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 31712331 Photovoltaische Zellen
Zusätzliche Einstufung (cpv): 45261215 Solarzellendachdeckarbeiten

5.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: Mikołów
Land, Gliederung (NUTS): Tyski (PL22C)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 5 Monate

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt ganz oder teilweise aus EU-Mitteln finanziert
Angaben zu Mitteln der Europäischen Union: 
EU-Mittel — Programm: Fonds für einen gerechten Übergang (2021/2027)
Kennung der EU-Mittel: nr FESL.10.06-IZ.01-0HD5/25
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Referenzen zu bestimmten Lieferungen
Beschreibung des Eignungskriteriums: 15.1.1.4. Posiadają zdolność techniczną lub 
zawodową: a) wykonał w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie 1 usługę polegającą na 
dostawie i montażu paneli fotowoltaicznych o wartości tej usługi min. 1 000 000,00 zł brutto; 
Podmiotowy środek dowodowy: 16.1.2.2 Wykaz dostaw z usługą montażu (wskazanych w 
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ppkt 15.1.1.4 a) SWZ), wykonanych nie wcześniej niż w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, 
przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których zostały wykonane, oraz załączeniem 
dowodów określających, czy zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których 
mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego i 
zostały wykonane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie 
uzyskać tych dokumentów – oświadczenie wykonawcy;

Kriterium: Relevante Bildungs- und Berufsqualifikationen
Beschreibung des Eignungskriteriums: b) skierują do realizacji zamówienia: - min. 1 osobą 
posiadającą aktualne świadectwo kwalifikacyjne uprawniające do zajmowania się eksploatacją 
urządzeń, instalacji i sieci na stanowisku eksploatacji w zakresie obsługi, konserwacji i 
kontrolno-pomiarowym dla urządzeń, instalacji i sieci elektroenergetycznych o napięciu 
znamionowym nie wyższym niż 1 kV; - min. 1 osobą posiadającą aktualne świadectwo 
kwalifikacyjne uprawniające do zajmowania się eksploatacją urządzeń, instalacji i sieci na 
stanowisku dozoru w zakresie obsługi, konserwacji i kontrolno-pomiarowym dla urządzeń, 
instalacji i sieci elektroenergetycznych o napięciu znamionowym nie wyższym niż 1 kV. 
Podmiotowy środek dowodowy: 16.1.2.3. Wykaz osób (wskazanych w ppkt 15.1.1.4 b), 
skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności 
odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę jakości, wraz z informacjami na temat ich 
kwalifikacji zawodowych, uprawnień, doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do 
wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz 
informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami.

Kriterium: Eintragung in das Handelsregister
Beschreibung des Eignungskriteriums: 15.1.1.1. Posiadają zdolność do występowania w 
obrocie gospodarczym – są wpisani do rejestru handlowego lub zawodowego. Podmiotowy 
środek dowodowy: 16.1.2.1 W celu potwierdzenia spełniania przez wykonawcę warunku 
udziału w postępowaniu dotyczącego zdolności do występowania w obrocie gospodarczym 
zamawiający żąda od wykonawcy prowadzącego działalność gospodarczą lub zawodową 
dokumentu potwierdzającego, że jest wpisany do jednego z rejestrów zawodowych lub 
handlowych w kraju, w którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, wystawionego nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem lub wskazanie w JEDZ tego środka 
podmiotowego.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Najniższa cena
Beschreibung: 60 pkt
Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: 18.2. Długość okresu gwarancji i rękojmii – 40 pkt, tj.: - 10 lat – 0 pkt., - 11 lat – 
15 pkt., - 12 lat – 30 pkt.. - 13 lat i więcej – 40 pkt
Beschreibung: Długość okresu gwarancji i rękojmi

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://mikolow.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 

https://mikolow.ezamawiajacy.pl
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Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://mikolow.ezamwiajacy.pl
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Varianten: Nicht zulässig
Beschreibung der finanziellen Sicherheit: Zamawiający żąda wniesienia zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy w wysokości 5% ceny całkowitej podanej w ofercie. 
Zabezpieczenie należy wnieść do 14 dni od podpisania umowy. Dopuszczalne formy 
zabezpieczenia wskazane w art. 450 ust.1 ustawy: - pieniądz (konto do wpłaty: 65 8436 0003 
0000 0000 0071 0042) - poręczenia bankowe lub poręczenia SKOK, z tym że zobowiązanie 
kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym - gwarancje bankowe - gwarancje 
ubezpieczeniowe - poręczenia udzielane przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust.5 pkt 2 
ustawy z 9.11.2000r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. Zamawiający 
zwraca zabezpieczenie w terminie 30 dni od dnia wykonania zamówienia i uznania przez 
zamawiającego za należycie wykonane, z zastrzeżeniem pozostawienia 30% zabezpieczenia 
na zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub gwarancji jakości. Pozostawiona 
kwota jest zwracana nie później, niż w 15. dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub 
gwarancji.
Frist für den Eingang der Angebote: 19/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 19/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Eröffnungstermin — Beschreibung: Zaktualizowany termin związania ofertą: do 16.01.2027 r.
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: ja
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja
Finanzielle Vereinbarung: 7. Płatności, będą dokonywane przelewem w terminie do 30 dni od 
daty otrzymania przez Zamawiającego prawidłowo wystawionych faktur VAT, na numer 
rachunku bankowego wskazany na fakturach. Za datę zapłaty uważa się dzień, w którym 
Zamawiający zleci bankowi wykonanie przelewu.

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Krajowa Izba Odwoławcza
Informationen über die Überprüfungsfristen: Środki ochrony prawnej – odwołanie, skarga 
określone w Dziale IX ustawy przysługują wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. Środki ochrony prawnej wobec 
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ogłoszenia o zamówieniu oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy oraz Rzecznikowi Małych i 
Średnich Przedsiębiorców. Pisma w postępowaniu odwoławczym wnosi się w formie pisemnej, 
albo w formie elektronicznej, albo w postaci elektronicznej, z tym, że odwołanie i przystąpienie 
do postępowania odwoławczego wniesione w postaci elektronicznej wymagają opatrzenia 
podpisem zaufanym. Strony oraz uczestnicy postępowania odwoławczego wnosząc pismo do 
KIO przekazują pismo lub jego kopię stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego. 
Do pisma wniesionego do KIO dołącza się dowód przekazania pisma albo jego kopii stronom 
oraz uczestnikom postępowania odwoławczego, albo oświadczenie o przekazaniu im pisma 
lub jego kopii. Pisma w formie pisemnej wnosi się za pośrednictwem operatora pocztowego, 
osobiście, za pośrednictwem posłańca a pisma w postaci elektronicznej wnosi się przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej w tym na adres do doręczeń elektronicznych.. Odwołanie 
wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminie 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiejj lub dokumentów zamówienia na platformie. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone powyżej wnosi się w terminach wskazanych w art. 515 ust. 
3 i 4 ustawy. Do odwołania wykonawca załącza: 1. Dowód uiszczenia wpisu od odwołania 2. 
Dowód przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii zamawiającemu 3. Dokument 
potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego 4. Dowody, o których mowa w 
art. 516 ust. 1 pkt 10 ustawy. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego 
służy skarga do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia KIO lub postanowienia Prezesa 
KIO.
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Krajowa 
Izba Odwoławcza
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt: Gmina Mikołów
Organisation, die Angebote bearbeitet: Gmina Mikołów

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Gmina Mikołów
Registrierungsnummer: NIP: 6351805347
Registrierungsnummer: REGON: 276257630
Postanschrift: ul. Rynek 16
Stadt: Mikołów
Postleitzahl: 43-190
Land, Gliederung (NUTS): Tyski (PL22C)
Land: Polen
E-Mail: zam@mikolow.eu
Telefon: +48323248500
Internetadresse: www.mikolow.eu
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt
Organisation, die Angebote bearbeitet

mailto:zam@mikolow.eu
http://www.mikolow.eu
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8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Krajowa Izba Odwoławcza
Registrierungsnummer: 010828091
Postanschrift: Postępu 17A
Stadt: Warszawa
Postleitzahl: 02-676
Land, Gliederung (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-Mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Internetadresse: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

10. Änderung

Fassung der zu ändernden vorigen Bekanntmachung: ff6684a1-5d8a-49a3-b64c-c13fdc9ef0f8-
02
Hauptgrund für die Änderung: Korrektur – Beschaffer
Beschreibung: Zmiana terminu składania ofert: 19.10.2026 r., godz. 10:00; Zmiana terminu 
otwarcia ofert: 19.10.2026 r., godz. 10:00. Termin związania ofertą do 16.01.2027 r.

10.1.  Änderung
Abschnittskennung: LOT-0001

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: edc05ca6-2a80-43e7-aeba-a779e5b8f8f7  -  02
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 06/10/2026 11:08:35 (UTC+02:00) 
Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Polnisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 689693-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 194/2026
Datum der Veröffentlichung: 07/10/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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